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Бы.й» вечеръ. Каиръ засыпалъ. Луна осв-ыцала 
улицы его и каналы. На конЦ'ё одного изъ канал объ 
стояла запоздавшая лодка. Вдругъ, на берегу, показа- 
лись дв'Ь женщины, СЕЛИ въ эту лодку и приказали 
везти себя въ Коптсюй кварталъ. Одна ихъ этихъ 
женщинъ была пожилыхъ л1>тъ и одт>та въ ши- 
рокое черное платье; другая, казалось, была очень 
молода. Судя по жестамъ ея, по звонкому голосу и 
по бубнамъ, которыя она держала въ рукВ, можею 
было безошибочно сказать , что это была какая нд- 
будь пъвица или танцовщица. 
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— Въ чей донъ прикажете везти васъ? спросихъ 
перевощикъ. 

— Въ домъ Абрадъ-Юсуфа. 

Въ это вреил подошелъ къ лодкФ какой-то чедо- 
в1;къ> котораго^ по одежд'Вэ' можно было принять за 
жида. Онъ униженно сталь просить позволенхя с1^сть 
на задней скамейке лодки^ потому что^ говорилъ онъ, 
л также Фду въ домъ Абрадъ-ЮсуФа, алодокъ теперь 
бол1>е н1>тъ. 

— Къ кому Фдете вы въ домъ Абрада? спросила 
его молодая женщина. 

— Я Фду туда съ товарами: я купецъ. 

Надобно зд'Ёсь сказать, что молодая женщина, о 
которой мы теперь говорииъ , 'была изв'Ёстнал Каир- 
ская актриса, пфвица и танцовщица Гомея. Обращаясь 
къ пожилой женщинв, она сказала ей: 

— Разскажите мне что нибудь о дочеряхъ Абрадъ- 
Юсуфа; вы должны знать это, потому что не поки- 
дали нхъ съ ЮНЫХЪ Л'ПТЪ. 
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Старушка бачада раэсказывахы 

— Я была кормилицей Асли, старшей дочери Абрадъ- 
ЮсуФа. Она столько же добра^ сколько младшая сестра 
ея, Зюлел^ прекрасна. Мать Асли умерла черезъ день 
послФ того^ какъ она дала яшзнь дочери^ п черезъ 
два года Абрадъ женился во второй разъ на Фатим'В, 
матери Зюлеи. Теперь уже прошло съ тт»хъ поръ 
15-ть л'&тъ. Мачиха ненавидела свою падчерицу. Она 
старалась сделать изъ Асли родъ невольницы Зюлеи. 
Бедная часто приходила украдкой плакать ко мне, но 
всегда прощала обиды, которыя делала ей мачиха^ и 
надеялась^ что та еще полюбить ее; но этому не 
суждено было случиться. Летъ пять тому назадъ 
войско непрхятелей заняло Верхнш Египетъ; господинъ 
мой Абрадъ-ЮсуФЪ взялъ саблю въ одну руку, ружье 
въ другую, заткнулъ кинжалъ за поясъ, селъ на коня 
и поехалъ сражаться въ рядахъ Мамелюковъ Мурадъ 
Бея, и съ техъ поръ не возвращался. Уезжая, онъ 
просилъ Фатйму и Зюлею обращаться ласковее еъего 
старшею дочерью; те^ разумеется, обещали, во об^- 
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щашй не исполнили^ и Асли терпитъ отъ нихъ же- 
СТ0К1Я обиды. Сегодня Зюлея соскучилась и послала 
меня за вавш; ей хочется, чтобы вы ей сиЪла что 
ни^будь. • 

Черезъ минуту лодка остановилась и пассажиры 
вошли въ домъ Абрадъ-ЮсуФа. 

Прелестная Зюлея^ од'Ётая въ богатый восточный 
костюмъ, лежала на соф'ё. Молодой Негръ обв']Бвалъ 
ее опахаломъ. Вошла служанка^ съ вопросомъ: кого 
желаешь Зюлея вид'ёть прежде — купца ^ли Гемею? 

— Купца! отвечала небрежно Зюлея: Гемея вой- 
детъ посл'Ё. 

Скоро вошелъ купецъ^ низко кланяясь^ п еачалъ 
показывать товары свои. Зюлея едва удостоивала ихъ 

внимашя^ и сказала купцу^ что они ей не нравятся. 

« 

— У меня есть еще хорошая вещичка для васъ; 
вотъ посмотрите. 
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и сказавъ это^ онъ показалъ Зюлеи простое сереб- 
ряное кодьцо^ украшенное какимъ-то камнемъ. 

— На что вш-ь такая дрянь? спросила Зюлея съ 
удивлешемъ. 

— Это кольцо принадлежало вашему батюшк'Ё, ска- 
залъ купецъ: вы можете узнать его по надписи, сд'Ь- 
ланной внутри. 

— Да, я узнала его; но какъ попало оно въ ваши 
руки? 

— Я купилъ его у одного пр1ятеля, который полу- 
чилъ его отъ вашего батюшки, когда тотъ умиралъ, 
изнемогая отъ рань. 

— А что хотите вы за это кольцо? 

— Пять вашихъ жемчужвыхъ и столько же брил- 
лхантовыхъ ожерелш, 

— Вонъ отсюда! съ ги'ёвомъ вскричала Зюлея: за 
такую безд'Ёлку стану я отдавать мои хероппя вещи?... 
Позовите ко мн'Ё Гемею! 
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Купецъ отправился къ Асли съ т'ёмъ же предложе- 
п1емъ^ п просплъ за перстеиь ту же цъну, какую про- 
сплъ у ЗюЛеп. Аслп не имт>ла иикакихъ драгоценно- 
стей, кромт> двухъ жемчужшлхъ ожсрелш, подарен- 
пыхъ ей еще отцемъ, п туфлеп, вышптыхъ драгоц'Ьн- 
льшп камилми. (]1о слезами просила оиа купца принлть 
отъ пея эти вещи възамьиъ кольца, увЪряя его клят- 
венно, что ие имЪетъ ничего бо.гее, п купецъ со- 
гласился. 

Жпдъ и Гемея вышди изъ дома въ одно время. 
Старуха была также съ ними. Когда лодка отчалила 
отъ берега, Гемея спросила купца: 

— Вы продали Асли перстень за два ожерелья? 

— Да, я. 

— Объ этомъ узнала Фатима, и Асли за эту по- 
купку получила сильныя побои, и заперта теперь въ 
темной комнатъ. 

— Мн'П жаль ее! сказалъ купецъ: если бы я дналъ, 
что ее накажутъ за перстеиь, я бы иодарыъ его ей. 

И лодка изчезла въ темноте. 
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Городъ Каи1»ъ« взятый Французами во время Егя- 
петскои кампанш въ 1799 г.^ былъ завоеванъ Англи- 
. чанами въ 1802 году^ а въ 1803 году былъ снова 
сданъ Туркамъ. Въ честь э-Лго радостнаго собьтя 
устроенъ былъ жителями праздникъ въ одномъ изъ 
прекрасц'Ьйшихъ садовъ города. Зюлея и Фатнма та1^- 
же участвовали на этомъ праздник'В. На сцен'В "без- 
нрестанно являлись танцовщицы и п'ёвицы. Вдругъ 
между зрителями раздался шопотъ: на сцен'В появи- 
лась знаменитая Гемея ; держа букетъ въ одной 
рук:В и кастаньеты бъ другой, порхала она, и нако- 
нецъ, приблизившись къ зрителямъ, обратилась къ 
Фатим:Ь ц Зюлсё , сидившимъ въ первомъ ряду, и 
пропала п-ьснь въ честь красоты Зюлеи. Гулт^ руко- 
плесканш покрылъ посл-вдшя слова п-Всни. Зюлея и 
Фатима были въ восхищенш отъ своего торжества. 

Тогда, защелкавъ костаньетами, полетала Гемея къ 
другому концу сцены, и тамъ, обратившись къ жен- 
1ЦИН1&Э покрытой съ головы до ногъ чернымъ покры- 
валомъ« она живо изобразила^ въ п&снн грустной и 
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печальной^ плачевное состояше сироты^ оставшейся 
безъ отца^ на рукахъ злобной мачихи. ВсБ поняли^ 
почему Гемея п'Ёла именно объ этомъ^ и догадались^ • 
что закутанная Фигура* должна быть Асли. Трудно 
описать гнъвъ Фатимы и Зюлеи: онъ краснели и 
бд'ЁдпЁли^ т'Вмъ болъе, что взоры всего собрашя 
были обращены теперь на нихъ. Тогда явился около 
Асли челов1ВКъ высокаго роста, поднялъ руку вверхъ 
и далъ т1Вмъ знакъ, что хочетъ говорить} когда всв 
обратились къ нему, онъ сказалъ: 

— Я Абрадъ-ЮсуФъ , котораго давно Ьсъ считали 
погибпшмъ. Я былъ тяжело раненъ и лечился; но 
въ Каиръ ^отълъ войти только тогда, когда онъ бу- 
детъ снова въ рукахъ правов^ныхъ. Я сражался не 
щадя себя, и вотъ ч1Бмъ небо наградило меня! 

Говоря это, онъ обнялъ Асли. Потомъ, обратясь къ 
Фатимъ и Зюле'Ь, онъ сказалъ имъ: 

— Сл'Ёдуйтс за вашимъ господиномъ и его возлюб- 
ленною дочерью! 
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Пришедши домой^ онъ з^лючилъ Зюлею въ темную 
комнату^ а Фатимъ приказалъ прислуживать Асли. И 
только слезы посл'ёднсй тягчила гйГВвъ его, Черезъ 
дв'Ё нед'Ёли онъ простиль мать и дочь^ и все семей- 
ство зажило тихою^ радостною жизшю. 
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Въ 1554 г. Св. Францъ КсальФъ внесъ въ Япо- 
шю первые начатки Христ1анства^ и черезъ 65 лътъ 
въ Япоши считалось до 400,000 Хриспаиъ; но въ 
1637 году, повел'Ёшемъ Императора Да-Хунп, вс* 
Христ1апе были изгнаны изъ пред:Бловъ Японш* Но 
съия Хрдспанства не было заглушено окончательно, 
потому что Христ1анск1я истины много смягчили нравы 
Яцонцевъ и способствовали къ очищешю ихъ. отъ 
языческихъ предразсудковъ и понятш суев'Врныхъ. 

Юбо, молодой Японецъ, знатнаго рода, женился на 
преврассной Реир'В, происходившей изъ семейства, 
которое, съ давнихъ временъ, враждовало съ его се- 
мействомъ. Молодые люди питали другъ къ другу 
самую н'Ёжную любовь, но счаст1е ихъ было не про- 
должительно. Въ одно утро Реира изчезла. Юбо едвд 
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не сошедъ съ ума отъ отчади1я. Въ три и^слца онъ 
изходилъ ВСЁ плть острововъ импсрш^ над'Вясь гдъ 
нибудь отыскать свою мидую супругу , и потерявъ 
вслкую надежду^ возвратился больной и измученный 
въ домъ свой^ оплакивать ту^ которая составляла сча- 
ст1е его, за одинъ взглядъ которой онъ бы отдалъ 
теперь полжизни. Прошло 6-ть мъсяцевъ, и Юбо по- 
дучилъ письмо, въ которомъ ув:Вдомляли его, что род- 
ственцики его жены похитила ее, и что она, въ 
отчаянш, лишила себя жизни. 

Юбо не заплакалъ: онъ уже давно выплакалъ вс^ё 
свои слезы. Онъ сказалъ только: 

— Она умерла, я также долженъ умереть, и умру. 

Онъ вышелъ изъ дому, пошелъ къ р'ёк'ё и бросил- 
ся въ воду, Черезъ полчаса онъ очнулся и увидълъ 
ВОЗЛЕ себя старца почтенной и строгой наружности. 

— Ахъ! вскричалъ Юбо — за чфмъ ты не далъ мне 
умереть? Смерть такъ сладка для меня! Пусти меня... 
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— Послушай — возразилъ старикъ: топиться во вто-^ 
рой разъ было бы безразсудно съ твоей стороны^ по- 
тому что я подвергалъ опасности собственную жизнь, 
чтобы спасти твою. 

— А, это ты, Шу-Бху! Ты оказалъ мнъ очень дур- 
ную услугу! вскричалъ Юбо ломая себ-Ё руки. Реира 
умерла, и я не хочу жить безъ нея. 

— Ты забываешь, что самоубшство нич'ёмъ • оправ- 
дать нельзя: посмотри на себя: ты молодъ, богатъ, а 
сколько есть б1Вдняковъ, которыхъ бы ты могъ оща- 
стливить ? 

— Я оставилъ зав'Бщаше, по которому предоставилъ 
ВСЁ богатства мои бгднымъ, а тебя, Шу-Бху, я прошу 
распорядиться при раздачъ вспоможенш. 

— Все-таки убивать себя не должно; всегда най- 
дется, что д-Ёлать для другихъ. 

— Довольно, довольно! вскричалъ Юбо съ гнъвомъ: 
оставь меня и не ыъшш мн1Б умереть. 
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Т1казавъ это, Юбо поше лъ домой; и долго еще Кху- 
Б1у кричалъ ему всл-ёдъ: ты не можешь умереть! 

Пршпедши домой, Юбо задумалъ пов:Ьсить себя. 
Онъ уже над'Ёлъ себ-Ё на шею петлю, но въ это 
время кто-то вошелъ въ комнату, и онъ долженъ былъ* 
оставить свое нам:Ьреше. Онъ зат1Вялъ теперь зар-ь- 
заться. Въ кабинет-Ё его висьлъ кинжалъ: Юбо уда- 
рилъ ймъ себя въ бокъ и замертво упалъ на полъ. 
Черезъ 8 дней онъ пришелъ въ себя — по незнашю, 
онъ ударилъ себя не туда, куда было нужно, и та- 
кимъ образомъ изб1Бжалъ смерти. Трудно описать 
отчаяше, постигшее его теперь. 

— В-ьрно уже я никогда не умру I Что же д'Влать 
МНЕ безъ Реиры ? . . . . 

Онъ решился испытать последнее средство. Въ 
комнатъ его жены было н'Всколько стклянокъ съ ядо- 
витыйи веществами. Во время бол:Ьзни Юбо всъ эти 
стдлянки были выкинуты^ а на мъсто ихъ медикъ по«^ 
ставилъ друпд съ ц'Влебнымъ питьемъ, котАое онъ 
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хот'Ьлъ давать больному для подкрТ.плеи1я. Юбо, *по 
незнанш^ выпилъ двъ сткллночки, и скоро сталъ за- 
сыпать^ въ твердой надежде не просыпаться бол1>е 
никогда; но, каково же было его удив лете, когда че- 
. резъ н1&сколько часовъ онъ проснулся , чувствуя себя 
здоровье и спокойн'Ье прежняго. Въ отчаянш онъ 
воскликнулъ: 

— Да! я не могу умеретъ! К1у-Б1у сказалъ 1шВ 
правду! 

Слухъ объ отчаянш Юбо и о покушсши его на 
жизнь свою достигъ до родствекнвковъ Реиры/ и онн 
сжалились надъ нимъ. Однажды утромъ Юбо полу« 
чилъ записку сл'Ёдующаго содержаихя: 

«Мьь родители и друзья твоей жены, забываенъ 
«ВСЁ распри и ссоры, которыя имсвли когда ни$удь съ 
«ссемействомъ, и признаемъ тебя достойнымъ обладать 
«Реирою, потому что уб'Ьдились въ твоей любви къ 
«ней. Реира жива. Мы похитили ее у тебя съ тъшъ, 
<^тобы никогда тебФ ее не видать, во твое отчаяше 
«нас*!^ шб'&дило.» 
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Юбо не в'Ёридъ глазамъ своихъ^ п счелъбы все 
это сномъ, если бы Реира^ бросившаясл къ нему вь 
объят1я, ПС убт.дила его въ дъйствительиости. • . . п 
Юбо, такъ усердно заботпвшшся о томъ, чтобы уме- 
реть, теперь едва не умеръ отъ радости ; довольно 
того, что онъ впалъ въ тяжкую бол'Взнь, и жпзнь 
его была въ опаспостп. 

— Мн'В уже ие хочется умирать I твердплъ онъ 
безпрестанно. 

Однажды явился къ нему 1иу-Б1у. Больной сказалъ 
ему: 

— Кху-Бху! ты говорплъ мнъ , что я никогда не 
умру; объщай, что это правда, 

— Я говорилъ это о душ-с твоей , которая <>ез- 
снертна, а ие о тълъ, которое есть прахъ п въ прахъ 
превратится. 

— Что же дт»лать мп-ь? Когда я не хот'ёлъ жить, 
то жизнь сама навязывалась Ш1В; теперь, когда у мена 
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опять Ревра, когда шЕ очеяь хоагиось бы пожять^ 
теперь яивзнь шеоя оста8лдетъ« 

— Юбо! Юбо! тебя наказываетъ Богъ за то, что 
ты хот:Ьлъ лишить себя я!1изни. Тенерь Ему не угод- 
но^ чтобы ты жилъ. 

— Помолись за меня, Кху-Бху! 

Старецъ удалился. 

Мо.штва его в:вроятно была угодна Богу, потому 
что не прошло м'Ёсяца, какъ Юбо выздоров'Ёлъ со* 
Ее|Ш1енао. Оегь пошелъ къ К1у*Б1у и съ. жаромъ 
благо дари л ъ его. 

— Я всБмъ обязанъ теб^ь — говорилъ онъ ему — ты 
мудр1Бе всЁхъ на св'ёт'Б, мудр'Ёе даже великаго Даиро. 

— Правда твоя , я д'Бйствительно мудрее Даиро. 

— Такъ кто же 1ы? 

Скрестявъ руки на груда и ввзведшв глаза на мебо^ 
Кху-Бху отв^чаль: 

— Я Христьанинъ.. 
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На опушк'Ё лъса сидела молодая д'Ёвушка съ корзин- 
кою въ рукахъ. Передъ нею стоялъ молодой Бретонецъ 
въ красномъ камзол'В^ обшитомъ галунами^ въ чулкахъ 
и деревянныхъ башмакахъ. На голов'ё у него была 
над'Вта соломенная шляпа съ широкими полями, изъ 
подъ которыхъ разв-Ввались длинные желто - русые 

ВОЛОСЫ. 

Бретонецъ вообще добръ, нанвенъ^ реляпозенъ, но 
его познашя грубы, хотя довольно обширны. Характеръ 
его упрямъ до нельзя. Онъ покоряется съ трудомъ; 
научается чему нибудь не легко] иоза-то, если онъ что 
нибудь узнаетъ, то знаетъ это твердо, и не забудетъ 
никогда. Ихъ вообще трудно научить военному иску- 
ству, но если они изучать его, то становятся самыми 
лучшими солдатами. Въ характере Якова Пануэ соединж- 
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Л!сь всф этв общ1Я чсрты. Обыкновбнно кроткш ж 
послушиый какъ овца, онъ становился золъ и свир^пъ» 
какъ ранецый вепрь, если бывалъ ч1>мъ нибудь раздра- 
;кенъ. Онъ имт>лъ множество враговъ въ своей родини, 
часто дрался, но никогда не былъ поб вжденъ, потому 
что былъ столько же снленъ, сколько храбръ. По этой 
прични'В его назвали люлотъ. 



— Пануэ, сказала ему молодая крестьянка^ о которой 
мы недавно говорили: ты хочешь казаться веселымъ, 
а я очень хорошо вижу, что ты псчаленъ. 

— Да, правда твоя! На мою долю выпалъ 1^й ну- 
меръ, а мнъ вовсе не хочется быть солдатомъ. 

— Я право боюсь за тебя, Пануэ. Ты безпрестанно 
будешь ссориться съ солдатами и, пожалуй, еще убьеть 
кого нибудь. 
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— Да въдь я никогда ве ищу ссоръ; ну, а есдн 
нападаютъ, такъ надобно же защищаться. 

— Послушай: помнишь, что наиъ добрый пасторъ 
гоЕорилъ въ последнее свидаше съ тобою: будь спра- 
ведливъ^и кротокъ. 

Говоря это, молодая крестьянка вьшула изъ корзины 
ленту, на которой было вышито: будь справедливъ и 
кротокъ! 

— Это ты для меня вышила? Благодарю. Пойдеиг, 
оов'Всимъ эту ленту въ часовн*]; Б(Тж1ей Матеро п 
помолимся ъшъстъ. Я постараюсь сл:Бдовать словамъ 
пастора: будь справедливъ и 'Кротокъ. 

И Пануэ отеръ слезу. 

Чрезъ н1»сколько минутъ они оба вошли въ не- 
большую готическую часовню, и таиъ долго молились. 
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Прошло 7 лгтъ съ т'Вхъ ооръ^ какъ Пануэ отпра- 
вился въ аршю. 

Едва св'&тало. Весьма незам'бтный экипажъ показался 
на одной изъ улнцъ небольшаго пряморскаго городка. 
Въ экипаж'Б сяд'Вло н'ёсколько чслов'ёкъ. На передней 
екамейк^в сид1;ли три солдата. Одинъ изъ няхъ^ въ 
сержантскихъ галунахъ, тщательно приглаживалъ рукою 
свои густые усы: въ немъ не трудно было узнать 
вашего стараго знакомца Пануэ. 11а задней скамейке 
экипажа сид'Влъ в^Бкто г. Бомонъ^ съ маленькииъ сы- 
номъ ФредерикоМъ, который держалъ книгу ^ богато 
переплетенную. 

— Какъ заглав1е книги твоей? спросилъ Бомонъ 
у сына. 

— О подражанш Христу. 

— Откуда она у тебя? 

— Я получилъ ее въ награду за мои сочинеш. 
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— Да^ дто дра1ч>ц:Бцваа книга: она д^л челоБ:Ька 
зеркало и образецъ его роведеша« Хотя во твоимъ 
лФтамъ она довольно серьёзна^ но, не смотря на это, 
хы найдешь въ ней много нолезнаго и интереснаго. 

— Папаша! какая цлль нашего путешествхя? 

— Мы "Ёдемь въ деревню, къ одному пастору; онъ 
мой дальшй родственникъ, но мы съ нинъ никогда не 
видались. О немъ говорятъ, что онъ человъкъ р'Вд- 
кихъ качествъ. . 

— Долго мы тамъ пробудемъ? 

— Не знаю. 

Тутъ дилижансъ остановился. Въ него вощелъ еще 
пассажиръ и с1>лъ на задней скамейк'В, около Фредери- 
ка. Это былъ челов1>къ л1&тъ сорока, почтенной и 
прхятной наружности. Проходя мимо сержанта Пануэ, 
онъ нечаянно толкнулъ его. 

— Осторожнее! крикнулъ тотъ, и обратясь къ сво- 
вмъ тёварищамъ, продолжалъ: 
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— Вотъ уже 7 двтъ, какъ я не видадъ своей ро- 
дины^ п прежде чт»мъ обниму родныхъ, долженъ оСша- 
жпть шпагу. Насъ я думаю ждутъ уже па остров-В 
Ропдъ. М'Всто удобно; оттуда нас7> не выгонютъ, какъ 
выгнали вчера пзъ города. А если мп'В придется уме- 
реть, все-таки я прежде взгляну на родзну. 

11осл:В нпнутнаго молчашя Пануэ прибавилъ: 

— Господинъ, съ которымъ я буду драться, слиш- 
комъ много о себ'В дуиаетъ: надо наказать его за это. 

Эти слова испугали Фредерика, встревожили Бомона 
в незнакомца. Посл'Вднхн (мы г^оворимъ о челов'Вк'В, 
который только-что вошель въ экипажъ) вынулъ изъ 
кармана табакерку, открылъ и нрсдложилъ сержанту; 
но тотъ грубо отв'Вчалъ: 

— Благодарю: я пе употребляю! 

— Извините! сказалъ незнакомецъ. Вы молоды « 
храбры, любите вашу родину, которую должны^ зав^н- 
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щать ; любите вашихъ согражданъ , которые вап 
братья* ••• 

-т-Я не прошу вашихъ сов:Бтовъ1 сказадъ Пануд. 

— Это простое зам:Бчаше. 

— Я нелюбл1Ь замъчанш: прошу уволить иеня отъ 
яихъ. 

— 1$огъ съ ваий! сказалъ путешественникъ^ ни мало 
ве измънившись въ лиц-в. Потоиъ, обращаясь къ Фре- 
дерику^ онъ сказалъ: 

«—У васъ прекрасная книга^ молодой человгкъ.... 
Позвольте.... А1 Подражаше Христу.... Мой другь» 
читайте это. Вы соберете всегда хоропия^сбмена изъ 
этого сочинешя. 

Онъ открылъ книгу^ и на первой, попавшейся стра- 
виц'В^ прочелъ: 

«Еще не велика добродетель жить въ и1р'К съ людьми 
миролюбивыми; но геройская доброд'Втель, достойная 
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§е4яко1 вмградЫэ даклоч;аетсд въ томъ, чтобы ушыъ 
жить въ миръ съ людьми жестокими и злыми » 

*— Гмъ1 .. сказалъ Пануэ, которому показалось^ что 
въ этт^ъ словахъ заключался намекъ на него. 

Чтецъ продолжалъ: 

«Есть люди, которые никого не могуть оставить 
въ поко:в, и, будучи невыносимы для другихъ, они 
еще бол'Ёе невыносимы д«1я себя....» 

— Позади тебя, сказалъ Пануэ, сид|ггъ господинъ, 
которому стоило бы вырвать усьь если бы они у 
него были.... 

Незнако]#цъ носп^шилъ переменить страницу, и 
прочелъ на следующей вот^ что: 

«Что можетъ сд'Влать вамъ человъкъ словами и 
оскорблен1емъ? Онъ более вредитъ себе, нежели вамъ, 
и, что бы онъ ни сделалъ, онъ не можетъ избежать 
суда Бож1я..«.» 
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— Вы это мм говорите? спросвдъ Пануэ. 

— Нътъ. ^ 

— Такъ что же вы мн-ь поёте ? 

— Они читаютъ съ иоимъ сыномъ^ а не поютъ^ 
отв'Ьчалъ г-нъ Бомонъ. 

— А, ^ъ добрьш часъ! Впрочемъ, я не съ вами гово- 
рилъ и сов1^тую оставить меня въ покоъ. 

Незнакомецъ сказалъ Фредерику: 

— Закройте, мой другъ, вашу книгу, въ которой гово- 
рится только о МИр'Ь. 

Имъ оставалось не 6ол1^е четверти льё до деревни. 
Уже съ полчаса назадъ поднялся сильный вътеръ и 
катились по небу черныя тучи. Небольшая деревня 
впднълась вдал]^ 

Дилижансъ остановился. Путешественники вышли 
И8Ъ карерд. 
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Бомонъ раск^анллсд съ незнакомцемъ и пошедъ съ 
сыномъ къ берегу иоря. ^ 

— Любезный! кричалъ лодочнику одинъ взъ солдатъ, 
которые уже давно были на берегу: не перевезешь ли 
ты насъ на островъ РондъР 

— Нельзя никакъ: иоре не спокойно. 

— Извольте, креститесь и съ Богомъ! 

Пануэ вошолъ въ лодку. Онъ посмотр1&лъ издали 
на деревню свою/ и сердце его сильно забилось. 

— А мы, батюшка, зд'Ьсь останемся Р^спросилъФре- 
дерикъ у отца. 

— Да, море ужасно, и эти нещасГные солдаты. . . 

Они смотр'Ёли на море уже съ четверть часа. 
Вдругъ увидали они толпу поселянъ; вдереди шелъ 
путеш ественникъ, сопровождавшш ихъ въ дицржансф. 
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— Неужели поздно теперь пои'Вшать дуэли? спро- 
сидъ онъ Боиона. 

Въ эту «ик1уту лодка, въ которой "Ёхали солдаты, 
была въ крайпсй опасности^ еще иинуту, и она опро- 
кпнудасц 

Вед толпа, стоявшая на берегу, вскрикнула отъ 
ужаса. 

Черезъ три минуты трое, изъ бывшихъ въ лодк1В, 
приплыли къ берегу; ихъ тотчасъ же вытащили изъ 
воды, но четвертаго не было: онъ боролся съ грозной 
етих1ей и не могъ одол-вть ея: ато былъ Пануэ. 

Незнакомецъ разд1;лся, перекрестился и помогь 
утопающему. 

Все ирису тсиовавшхе набожно перекрест л иись. 

Бомонъ съ сыномъ пошли въ деревню, въ которой 
ихъ родствеииикъ бы1Ъ пасторомъ, и пришедши туда. 
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чшросвл, гдф'овъ? Имъ отв'Ёчадк^ что онъ въ церкви. 
Пришедши въ церковь^ они нашли въ ней того санаго 
незнакомца, который прх'Вхадъ съ ними въ дилижансв, 
и который спасъ Пануа изъ воды. Онъ усердно мо- 
лился. 

Тогда только Бомопъ узналъ въ незнакомце своего 
родствеийика пастора, къ которому онъ вхалъ. 

Въ эту минуту вошли въ церковь три солдата. Они 
упали на кохьни й .со слезами молились. Пануэ всталъ 
первый/ и, подошедши къ пастору, сказалъ: 

— Простите, простите меня! 

Онъ не могъ бол1;е ничего говорить: слезы за- 
глушали его голосъ. Онъ схватилъ руку пастора н 
поцъловалъ ее. 

# 

Сержантъ Пануэ, вьппедши изъ церкви, пошелъ въ 

часовню Богоматери, въ которой эа семь л'ётъ передъ 
этвмъ онъ молился съ подругою, отправляясь слу« 



01д1112ёс1 Ьу 



Соо^к 



51 

жить. Въ часовне ничего не извгЁнидрсь: на ст'Ьн1Б 
вис:Бда дента, на котсфои быде вышита: будь сира- 
веддивъ и кротокъ! 

Черезъ н'Вскодько дней семейство Пануэ дало веля- 
кол:Впный объдъ^ на которомъ присутствовалъ добрый 
пасторъ. 
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■РИиЮЧБШЕ РОЗЕТТЫ I НЕ10РНИ1. 



Пожалейте о Розетт'В и НеиоринФ^ объ участи 
которыхъ я вамъ сейчасъ разскажу: 

Розетта носила всегда голубой поясъ^ Неиарпнъ го- 
лубую ленту на ше'Ь. Розетта была прекрасная брю- 
нетка; Неиоринъ былъ всегда завить и бълъ. Да, вы 
еще не знаете, что Розетта была ииленькая барышня, 
а Неиоринъ хорошенькш баринъ. 

Розетта провела свою юность до 13-ти лЪтъ за 
сказкаии и легендаии: ей везд'К вид1>лись Феи, велика- 
ны, чудовища, «гочарованныя красавицы. Но вь 15-ть 
льть вк)сь ея переиьнился: она оставила сказки для 
пастушеской жизни: бредила пастухами, пастушками, 
ручейками, рощами. Всь мысли ея были . направлены 
къ пр1атиостямь полевой жизни, представлявшейся 
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воображение ея въ розовомъ цв'ёт'В. Но образъ^ въ 
которыхъ представл^яла себ'Ь ' Розетта пастушескую 
жизпь^ быдъ такъ же ложенъ, какъ Фантаз1я артиста, 
который, рисуя дерево, иокрываетъ все его цен- 
тами. Должно замвтить , что наивность Розетты 
доходила до грубой простоты. Отецъ и мать, видя 
въ ней эту наклонность , желали исправить ее, 
но какъ-то неохотно дълали это , над'Ёясь , что 
года исправятъ Розетту ; но года проходили, и 
Розетта оставалась пастушкою. Въ день своего рож- 
дешя, когда ей минуло 15-ть лътъ, она позвала 
къ себ'Ь Неморииа , б'1>лаго барана , надела на 
него его голубую ленту, и сд'Ёлалась неразлучной 
спутницей его. 
• 

Чтобы сд-Ёлаться ^бол^Ве похожею на пастушку. Ро- 
зетта нашила себъ крестьянской одежды, только изъ 
другой матер1И, которая лучше бы годилась для баль- 
наго платья, нежели для крестьянской одежды. Ко- 
стюмъ этотъ Розетта готовилась надьть въ день 
праздника, по случаю сбора винограда. 

3 
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Въ самый этотъ день Неморинъ былъ вычесанъ, 
вымыть» надушенъ духами и повязанъ голубой лен- 
точкой. Розетта совсвмъ уже собралась идти сънимЪэ 
какъ вспомнила вдругъ о пастушескомъ посох'Б. 

— Аннушка! сказала она служанк'Ё: в-Едь вы пасли 
зд'Ьсь стада ваши съ посохами въ рукахъ? 

— №тъ^ барышня: у насъ вм:бсто посоховъ длинные 
кнуты. 

Розетта, Неморинъ и Аннушка отправились къ 
виноградникамъ. 

Розетта очень мало спала въ но^, да притомъ 
она плохо понимала природу , чтобы наслаждаться ею 
передъ восходомъ солнца. Чтобы разогнать дремоту, 
она перекидывалась съ Аннушкой книжными Фразами, 
которыхъ та вовсе не понимала. 

— Аннушка^ видишь ты багряно-перстпую зарю Р 
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— Багряно-пеостиую? Да разв! у зарн есть пальцы? 

Розетта пожала плечами и сделала гримасу; потомъ^ 
черезъ минуту^ она сказала: 

— Смотри^ какъ заря отворяетъ двери востока! 

— Заря, и отворяетъ сама двери? спросила удивлен^ 
ная Аннушка, прищуривая глаза. 

Розетта продолжала: 

— Птицы начинаютъ звонИя пъсшк свои. 

— Да, да, онъ очень хорошо поютъ по утрамъ. 
«— Перлы розы падаютъ на цв'Ьты и орошаютъ 

ИХ'^. 

— Смотрите, барышня, вы идете по трав* и про- 
мочите себ* ноги. 

5* 
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— Ничего; я вотъ хочу цашшть Неиорина въ этомъ 
свътдомъ ручейк'В. 

— Неморина? Кто это? 

— Вотъ онъ1 сказала Розетта, указывая на барана. 

— Ха, ха, ха! разразилась Аннушка. Ха, ха, ха! 
Да! у вашего барана то есть имя! Ну! если-бъ у насъ 
называли всёхъ барановъ, такъ не достало бы именъ. 

Между тъмъ Розетта подошла къ ручейку и хо- 
т'Бла заставить Нембрина пить; тотъ упрямился. 
Аннушка, видя это^ сказала: 

— Онъ всю дорогу щипалъ траву, а сегодня очень 
много росы: такъ зндчитъ онъ :Влъ и пилъ въ вдно 
время. 

— Ну же, упрямецъ! говорила Розетта, таща за шею 
Неморина къ водъ; по тотъ, вм1Ьсто того чтобы пить. 
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бросился въ воду. Розетта вскрикнула отъ ужаса. 
Жаннета съ хохотомъ вытащила Неморина изъ утрен- 
ней ванны. 

Въ эту минуту гнали мимо стадо барановъ. Страш- 
ная пыль поднялась по дорог'Ё и насЪла на мокраго 
Неморина. * 

— Вотъ, видишь^ какъ ты хорощъ теперь! вскри- 
чала съ отчалшемъ Розетта^ взглянувши на барана. 

— Ты можешь захворать, продолжала она. 

— Э! барышня, онъ не простудится ! заметила 
Анвушка. 

— За чъмъ, Аннушка, не моютъ вашихъ барановъ? 

— Они и такъ чисты, барышня. А если ихъ мыть 
каждый день, такъ это было бы вес равно, что обти- 
рать каждый лйстъ на дерев'Ё. 
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Наконецъ он'ё пришли въ виноградникъ'1 Розетт'^ 
очень не нравились грубые по наруяшости работники 
и загор'Ёлыл отъ солнца работницы. 

Розетта вынула изъ кармана ножницы и начала 
ср1>зывать виноградныя вътви. Эта работа скоро уто- 
мила ее. Она же сломала еще ножницы^ и была очень 
рада, что подъ этимъ предлогомъ могла не работать 
болъе. 

Розетт-Ё было очень скучно. Между т№ъ прибли- 
зился полдень. Одинъ изъ работниковъ подошелъ къ 
Розетт'Ё, низко кланяясь, и спросилъ ее: 

— Угодно вамъ, барьгашя, разделить съ нами 
завтракъ? У насъ есть капуста, свиное сало. 

ч 

— Благодарю, мои друзья, я завтракать не стану. 

Впрочемъ вскоре Розетта почувствовала аппетитъ. 
Она встала и сказала Аннушке: 
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— Пойдемъ Аннушка! инъ очень хочется Петь, а 
:5автрт1къ, которымъ меня угощали. зд*сь, отврати* 



теленъ. 



— Пойдемте, барышня, Къ тому же видите^ какое 
тамъ черное облако. Пожалуй, насъ ♦астанетъ дождь. 

— Скорее пойдемъ, Анюта, скор-Ёе.,. Я такъ легко 
одъта. 

Подруги побежали. Но не прошло 10-ти минуть, 
какъ пошелъ дождь. Аннушка накрылась платкомъ, и 
хотя промокла, но все не столько, какъ Розетта; къ 
несчастш, на Неморина напала огромная собака, и 
сколько ни защищала Розетта своего любимца отъ 
ярости животнаго, Неморинъ изчезъ и Розетта не 
могла догнать его. Подходя къ дому, она увидъла го- 
стей, въъзжавшихъ къ ея родителямъ. Тутъ только 
увидала она, что действительно была см'Вшна. Она 
сильно простудилась, и слегла въ постель. Безпре- 
станно посылала она искать Неморина, но отецъ ея 
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р'Ёшительно запретллъ всФиъ слугамъ и служаш^амъ 
искать барана. 

Черезъ нед-Ёлю былъ большой об:Вйъ у родителей 
Роэетты. За столомъ сидЪло много гостей. Подали 
жаркое. Вдругъ является поваръ и просить прощешя. 

— Что же сд:влалъ ты дурнаго? спросилъ отецъ Ро- 
^тты. , 

— А вы помните барана вашей дочки. Вчера я, 
вм'Ёсто другаго, ошибкою убилъ его, и теперь онъ 
на вашемъ столв. 

— Это очень хорошо. Я давно хот^лъ велеть 
убить его. 

Розетта упала въ обморокъ, но съ т'Ьхъ поръ 
излечилась отъ страсти къ пастушеской жизни. 
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Въ Наварр'В, въ удиц'В Св. Ьанна, въ трактир-Ё 
Трехъ елей завязался споръ между двумя крестьянами 
Испаяцаии и, двумя Французами^ которые В€% сид-Бли 
за винными кружками у небольшаго стола* 

Споръ было кончился^ но Испанецъ Жуанъ Алангэ 
возжегъ его опять. 

— Послушай, Аккарель , сказалъ онъ одному изъ 
Французовъ. Прежде Наварра была самостоятельнымъ 
государствомъ и, говорятъ, что Алангэ и Аккарель 
одна Фамил1Л, и что м'Ёстное произношеше исказило 
ихъ; такъ зач'Ьмъ же ты нападаешь на меня? 

— Мы съ тобой точно такъ же принадлежимъ къ 
одной Фамидхи, какъ. Французы къ одной Фамилш съ 
Испанцами] отв^вчадъ иронически Аккарель. 
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— Ты кажется хочешь обижать меня въ моей 
родной землъ Р Да и потомъ не равны ли между собою 
люди храбрые и честные^ хотя бы они были и раз- 
ныхъ нацш? 

— Нътъ: ты Испанецъ, а я Французъ, сл-Ьдовательно 
я достойн:Ве васъ. 

— Какъ вамъ угодно^ Аккарель^ но вы несправедли- 
вы и оскорбляете меня.... да... вотъ почему вы такъ 
грубо отвечаете на мои вопросы, что я ни разу не 
памекалъ вамъ о 60 экю, которые вы должны мн-ь 
за барановъ, купленныхъ у меня 6 мъсяцевъ тому на- 
задъ. Вы, конечно, можетъ быть не въ состоянш... 

— Я не въ состояши? Завтра въ пять часовъ вече- 
ра вы найдете менА у р-вки: тамъ вы получите деньги 
ваши. 

Они разошлись. Аккарслъ пошелъ домой, безпре- 
станно повторяя: Я ненавижу Цспанцевъ I всв они 
враги мои. 
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На другой скамь'Б въ трактире сидъди два чедов'Ёка 
весьма подозрительной наружности. Они не проронили 
ни одного слова изъ разговора Аккареля и Алангэ^ 
и по выходе ихъ перемигнулись ^ между собою и 
скрылись. 

На другой день часовъ около пяти посл-ь об1»- 
да Аккарель взялъ толстую палку, окованую же- 
л'Ёзомъ, и пошелъ къ рЪш;Ъ^ гд1> назначилъ свпдаихе 
Алангэ. 

— Нътъ, говорилъ онъ: сегодня я исколочу его 
этой палкой, а завтра принесу 60 '^экю, которые я 
ему долженъ. 

На дорог'Б встр'Ётила его жена. Она шла съ ма.1ень- 
кою дочерью. 

— Что ты такъ печаленъ, Аккарель? спросила 
она его. 

— Да такъ, отв^чалъ Аккарель: скучаю отъ нечего 
дглать. 
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Они разстались. Чрезъ четверть часа Аккарель уже 

С11д11лъ у рт»ки п ждалъ Алангэ. Вдругъ наскочили на него 
двое и спльпымъ ударомъ повергли на землю. Аккарсп» 
былъ не въ состояпш защищаться, Вдругъ явился 
Алапгэ, Оиъ шелъ на назиачешюе свидаше, и увидя 
Аккареля въ опасности, бросился помогать ему. Онъ 
ударплъ одного изъ напавшпхъ на Аккареля, а другой 
б'Ёжалъ. Напавшее были т-ё подозрительные люди, 
которые пакануп'Б слушали въ трактире разговоръ 
Алангэ и Аккареля. 

Алангэ повелъ Аккареля домой. Аккарель говоритъ 
ему: 

— Послушай, Алангэ: Богъ благословить тебя за твое 
доброе д'Ьло; я скажу тсбъ откровенно: со мной не 
было 60 червонцевъ, которые я об11щалъ теб1; при- 
нести, и которые хотили отнять у меня мошенники; 
по со мной была эта палка, которою я хотьлъ отколо- 
тить тебя за 'ТВОЙ вчерашнш разговоръ. Богъ не по- 
пустилъ случиться этому, и вотъ я иаказанъ самъ. 
Прости мснл, Алангэ] 



^ 
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— Что тутъ объ этомъ толковать! Хотя ты и го- 
воришь, что Испанцы хуже Французовъ, однако Богъ 
съ тобой; думай себ'В что хочешь, а пока думай о 
своей Г0Л0В1»: она очень ушибена, когда ты сегодня 
защищался отъ злод'Ьевъ, и потому совътую тебъ 
полечить ее. 

— Н1>тъ, Алангэ, теперь я на опыт-ь вижу, что 
Французы хуже Испанцевъ, и впредь никогда этого 
оспоривать не буду. Прости, прости меня, и будемъ 
друзьями! ^ 

Алашгэ, вместо ответа, обнялъ Аккареля и сказалъ 
ему: 

— Богъ проститъ тебя! 

— Ты великодушный человъкъ! отвъчалъ Аккарель. 
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Въ Ваденсш^ на берегу Гвадалквивира^ построено 
огромное здаше. Оно известно нодъименемъ Чгудадъ- 
Санты. Тамъ отшельницы занимались воспиташемъ 
50-тй молодыхъ д'Ввицъ, принадлежащихъ*'къ знатн'Вй- 
шимъ Испанскимъ Фамилхямъ. 

Изъ этихъ 50 пансшнерокъ особенны замечательны « 
были дв'В. Об'В он'В остались сиротами съраннихълътъ. 
Об'В имели отъ родителей огромное состояше. Одна изъ 
нихъ называлась Франциска Р1арце^ другая Клименса- 
Лоне-де-Р1осъ. Франциска имела всегда печальное на- 
строеше духа. Даже^ когда она была весела^ то сквозь 
эту веселость проглядывала грусть. Притомъ она была 
чрезвычайно впечатлительна и чувствительна. Малей- 
шее замечате, сделанное ей, приводило ее чуть не 
въ отчаянхе; тогда плакала она безъ умолку, покрай- 
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ней мФр'Ё часа два^ и покрайней мър'В нед'Ёлю раз- 
мьшидда о своемъ поступк'Б. Чтобы разсъять ея 
скуку и доставить ей прежнее расподожеше духа^ надоб- 
но было много времейи и много хлопо^ъ* И это 
усп1&вала д'Влать только одна изъ панс1онскихъ подругъ 
ея— Клименса. Ей одной открывала она сердце свое5 
ей одной дов1&ряла она тайны свои: съ ней была она 
искренно дружна. И не смотря на сходство характеровъ 
и вкусовъ^ не смотря на разлише понятш и уб'Вжде- 
нш^ Франциска и Клименса очень другъ друга любили. 
Часто случалось, что въ шуми панс1онскихъ игръ, 
въ которыхъ иногда принимала учаспе Франциска , 
какая нибудь изъ подругъ нечаянно ее обижала, тогда 
одна Клименса могла утешить и успокоить ее, и Франци- 
ска вполн'В сознавала превосходство характера своей 
подруги. Всь панс1онерки были уб'Вждены, что Фрай- 
циска горда и заносчива: одна Клименса не думала 
этого. Клименса была безспорно самая веселая изъ 
вс'Ёхъ панс1онерокъ. Въ ней сразу можно было отли- 
чить урожденку Андалузш. Она безпрестанно шутила 
и см-Ёялась, и составляла р1>зкую противуположность 
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съ Франциской. Ие сиотрл на это, т1&сн1>йшая дружба 
связывала этихъ двухъ дъвицъ. 

Наступило время и р-Ьшетчатыя двери отвори- 
лись предъ двумя подругами. Много плакали онъ, 
покидая Ч1удадъ-Санту, и наконецъ разъ-вхались въ 
разныя стороны. Клименса по1>хала въ Валенсш къ 
бабушке, а Фрашщска въ Мадридъ къ своему дяд-Ь 
и опекуну. 

Между подругами скоро установилась переписка. Вотъ 
что писала Клименса Франциск-В чрезъ 8 мъсяцевъ 
разлуки ихъ: 

«Добрая^ моя Франциска ! 

. ссМпФ ничего не остается писать, кром-В того, что я 
«ни на одинъ часъ не забываю нашей дружбы и нашей 
иЧхудадъ - Сайты, гдъ мы съ тобою вм'Вст'В выросли. 
«Знаешь ли ты, что я теперь не см-Вюсь уже такъ 
амного, какъ прежде, и что я начинаю походить на 
«сестру Урсулу. Я читала недавно какую-то книгу, 
«гд'Ь, между прочимъ, прочла следующее: изъ всёхъ 
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«несчастй самое бо.1Ъшое то, когда мы не въ состояши 
«переноусить ихъ. Ты, Францш^ка, подумай немножко объ 
^этомъ. Ты часто не въ состояши терпеливо снести 
«какого нибудь ничтожнаго случая. Какъ же перенесешь ^ 
«ты несчастхе, если бы когда еибудь пришлось тебй 
«испытать его ? Подумывай объ этомъ, и не забывай 
«твоей Клименсы.» 

Франциска поняла, что Клименса писала правду, но, 
подумавъ, пришла къ заключешю^ что ей можетъ гро- 
зить только одно несчастхе, именно: смерть ея доброй 
бабушки. Не прошло 6-ти мъсяцевъ, какъ это несча- 
СТ1С д1Ьйствительно случилось и повлекло за собою дру- 
гое^ котораго Франциска не могла подозр-ввать. Пре- 
красный заиокъ, въ окрестностяхъ Пальмы, состав л явнпй 
съ давнихъ временъ собственность ихъ Фамил1и, былъ 
назначенъ въ продажу, по случаю долговъ, оказавщдхся 
послФ бабушки Франциски. 

Франциска была оглушена этими двумя ударами, как-^ 
вдругъ получила письмо Климепсы. 

ц 
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«Пальма. 
«Душечка Франциска! 

«Я теперь въ Палыгв, у одной изъ дальнпхъ моихъ 
«тетушекъ. Я ничего бодъе не имЪю. Банкрутство 
«одного торговаго дома, въ которомъ хранились мои 
«деньги, сд-влало меня нищею. Прхъзжай въ Пальму; 
«ты этимъ очень утъшишь меня.» 

«Преданная тебъ Клименса.» 

Франциска въ тотъ же день по'Ьхала въ Пальму. По 
иргвадъ туда , она немедленно отыскала домъ, гд1; 
жила Клименса. Радость двухъ подругъ, при свиданш, 
была неойисанна. Онъ прожили въ Пальме* очень не 
долго, и скоро выехали за городъ. Франциск'Ь хотълось 
въ посл-вдиш разъ посмотръть старинный зймокъ, при- 
надлежавшш ихъ Фамилш. Он'Б по'Вхали къ нему. Зё[- 
мокъ стоялъ въ дъсу, на гор*. Это было огромное 
величественное здаше, полу-готическое полу-мавритан- 
ской архитектуры. Франциска прочитала прибитую къ 
воротамъ надпись: продается, сердце ея судорожно 
сжалось . . и она заплакала. 
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— Франциска, прости меня! сказала вдругъ Клим^нса. 

— Простить! въ чемъ? 

— Я обманула тебя. . . Я не бидна, я богата по 
прежнему, и надпись, которая заставила теперь тебя 
заплакать, также лжетъ... зймокъ твой не продается: 
онъ твой! 

, — Такъ ты купила его для меня?... сказала вдругъ 
Клименса. Благодарю- тебя, Клименса... И Франциска 
снова заплакала. 

— За ч^мъ же употребила ты ложь, Клименса, 
за чшъ не сказала ты мн1> всего этого прежде? 

— Я думала вылечить тебя отъ твоей слабости. 
Я хотела, чтобы, ознакомившись съ несчасиемъ, ты 
еще болъе сознала бы счастхе. • . Мнв хотелось бы 
имъть теперь сорокъ лЬтъ. 

— За чгмъ ? 
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— Чтобы ты простнла мнФ урок-ь^ который я тебъ 
дала. 

— А я желала бы быть лътъ 10-ти. 

— Кжъ1 для чего? 

— Чтобы, не красная, сказать теб!», что ты добра^ 
какъ мать! 
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Бавгдалеро весьма любопытный тяпъ, часто встр'Вчаю- 
Щ1ЙСЯ въ Испаню, въ ущельяхъ горъ, на перекресткахъ 
болыпихъ дорогь, въ дъсахъ, на берегахъ бодьпгахъ 
ръкъ. Типъ этотъ чрезвычайно оригпналенъ, но не 
смотря на всю его " оригинальность и занимательность, 
изучать его вблизи вовсе непр1Ятно , потому что 
это Иснанскш разбойникъ, въ которомъ суев1>р1е, без- 
страстхе, смелость, храбрость, отвага, жестокость и 
благородство составляютъ странную см-всв. Бандалеро 
всегда вооруженъ: за ноясомъ его виситъ пара доб- 
рыхъ пистолетовъ, на боку кинжалъ, въ карманЪ два 
три ножа, а въ рук-ь длинный карабинъ. Бандалеро 
грабитъ по деревнямъ иногда одинъ, иногда съ ц'ёлой 
.шайкой* Костюмъ его всегда живописенъ. Онъ состо- 
итъ изъ широкого шерстянаго плаща, повяза!?наго на 
шляпу и падающаго съ головы въ широкихъ скла/ц;ахъз 
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концы плаща обшиты бархатомъ; подъ плащемъ ыад'Ёта 
шелковая или бархатная куртка, вышитая золотомъ; 
панталоны узейьме и коротеньие; ноги обутыя въ 
деревянные башмаки; чулки чаето грязные, непременно 
шелковые; куртка, опоясанная широкимъ поясомъ, за 
которымъ пара пистолетевъ и кинжалъ; карабинъ по- 
стоянно заряженъ; на клинкъ кинжала вырьзано обык- 
новенно какое нибудь изр^чеше; походка бандалеро 
см-Блая и отважная; видъ дерзкш. 

- Однажды, весною, подъ вечеръ, челов:Ёкъ въ такомъ 
костюм-ь, который мы только-что описали, поднимался 
на высокую гору. На вершин-в этой горы возвышалась 
башня. Въ одномъ изъ оконъ ея горВлъ огонекъ. 
Чрезъ н-Ёсколько минутъ молодой человъкъ вошелъ, 
въ эту башню. 

Ст»дой старикъ сид-ёлъ въ кодоат-ь на деревяЕшомъ 
стул:В. Наружность старца выражала благородство. 
Черты лица его внушали невольное почтеше. * При , 
входи молодаго человека, опъ всталъ со стула и, по- 
дошедши къ немуд сказалъ повелительно: 
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— Писка^о! твой карабииъ] 

— За ч-Ёмь вамъ, батюшка ? 

— Не см-ЁЙ называть меня отцемъ, но слушай, что 
я теб:В говорю: дай мн-В карабинъ! 

Пискадо отдалъ оруж1е отцу. 

— Онъ заряжспъ? спроенлъ старнкъ. 

— Конечно. 

— Сядь на стулъ. 
Пискало повиновался. 

Старнкъ вышелъ изъ башни и выстр'Ёлилъ на воз- 
духъ; потомъ вошелъ опять въ комнату и сёлъ про- 
ттаъ сына; посл'Б минутнаго молчашя, онъ сказалъ ему: 

— Какъ ты думаешь, Пискало: эта чбашня, въ кото- 
рой я живу болпе шестидесяти льтъ, годилась* бы 
для притона разбойииковъ ? 
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— А пожалуй и годилась бы1 отв'Ёчалъ хладнок ровно 
Ппскало. 

— Да, я такъ и зналъ, что получу отъ тебя этотъ 
отв:Втъ . 

— Я 60- тъ л'Ётъ обработываю поле и виноградннкъ^ 
принадлежапце къ моему жилищу, и отъ чего не помо- 
гаешь ты мн'Ь? Тебъ нътъ еще и 25 лътъ! Ч-ёмъ ты 
занимаешься ? 

— Я также работаю... иа свой ладъ...^ Я охочусь, 
или провожаю путешественниковъ въ опасныхъ м;Ёстахъ^ 
и веду небольшую торговлю. Кругъ дъйствш моихъ 
ограничивается двумя городами Кинилемъ и Доро съ 

' ихъ округами.... 

— То есть, ты занимаешься охотою, контробандою, 
и есть то, что называютъ бандалеро. По этому я .еще 
разъ говорю теб-Ё, что какъ скоро меня не станетъ, ты 
сделаешь изъ нашей башни гн'ёздо разбойниковъ. 
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— Батюшка!, батюшка^ Мн'ё легче бы было умереть 
отъ вашей руки, нежелц слышать так1я предположе- 
шя... Я бандалеро! Я баидитъ! Я коитрабадистъ! 
Боже, Боже.' Могъ ли я думать, что заслужу когда 
нибудь такую репутащю 1 

Пискало зарыдалъ; слезы его успокоили старика; 
онъ сказалъ ему: 

— Сядь, Пискало. И такъ ть> еще можешь быть 
сыномъ моимъ ? 

— А никогда не переставалъ имъ быть, батюшка. 

— Послушай. Въ прошедшее воскресенье, когда ты 
съ сестрой сидт>лъ подъ дубомъ, ты ей далъ неболь- 
шой эмалевый крестикъ съ алмазами? . 

— Да, Крсссанта давно просила достать ей такой 
крестъ. ,,^ 
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— Въ тотъ же день Крессаита надЬла этотъ крсстъ, 
пошла гулять и ие возвращалась бол'Ьс. 

— Гд-Ё же она ? 

— Въ тевгаиц'В. 

— Въ темниц'Ё? Крессанта въ темш1Ц1^1 Да за что 
же? Что такое она сд-Вдала? 

— • Изъ церкви пошла она въ магазинъ, купить 
себ-ь снурокъ на этотъ крестъ. Кунецъ, увидавъ 
этотъ крестъ, схватилъ ея ц представилъ въ полищю, 
потому что крестъ.,. 

-Что? 

— Украденъ ! 

— Украденъ ? 
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— Да, Крессаиту обвиилютъ въ покраж!!. 

— Украденъ .' А! . . Да , теперь я знаю. . . Въ 
Гренад'В. . . да, да^ въ Гренади. . . мулъ. . . батюшка, 
я тутъ невипенъ; я освобожу сестру. Я долженъ со- 
знаться, что знакомъ со многими контрабандистами, и 
этотъ крестъ я купилъ у одного изъ нихъ, но я ку- 
пи лъ его, батюшка. . . Я сейчасъ же иду въ Гренаду, 
и. . . 

— Напрасно. . . тебя сейчасъ уведутъ туда. 

И отецъ показалъ ему 10 человъкъ полицсйскихъ 
служителей, пришедшихъ за нимъ и Пискало. Отецъ 
и сьшъ безпрекословно пошли за ними. 

На дорог-Ё Нискало отв:Ёчалъ такъ: 

/ 

— Дней 8-мь тому пазадъ я шслъ по долпп'1. съ 
муломъ мопмъ. Около полудня я встрьтплся съ 6-тью 
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молодцами, съ кбторЫми я прежде был отчасти зна- 
комь. Трое изъ нихъ были инъ известны, какъ 
контрабандисты. Они просили меня продать мула имъ. 
Они предлагади мн-ё за него хорошхя деньги, и сверхъ 
того много разныхъ вещицъ, въ числ1Ь которыхъ былъ 
и эмалевый крестикъ. Я вспомнилъ, что об'Вщалъ та- 
кой Крессант1>, и взялъ его. А пр1ятели мои повели 
за собой мула. Пришедши дзмой, я отдалъ крестикъ 
Крессантъ. Вотъ все. 

На это судья сказалъ, что въ тотъ день, въ ко- 
торый ПисКало, по слова»!;^ ро, продалъ мула, что въ 
тотъ день утромъ шесть челов-Ькъ остановили Вала- 
що, богатаго негощанта, и дочь его, обокрали его и 
увели за собою въ горы, гд-В заставили плЪнниковъ 
писать въ городъ о вьшуп:^. Родные Валащо выслали 
требуемую сумму въ известное мъсто, но плънниковъ 
не отпускаютъ и до сихъ норъ, а требуютъ теперь 
вдвое большую сумму. А такъ какъ разбойники обык- 
новенно распродаютъ вещи украденныя , то родные 
Валащо послали ко вс1>мъ ювелирамъ подробное они- 

-.. .^ 
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саше драГоцШщыхъ вещей^ ^ывшихъ съ Валащо^ и 
одинъ изъ юведировъ узнадъ крестнкъ, который бъиъ 
купленъ у него, и который онъ увидадъ на Крессантф, 
Онъ немедленно представилъ Крессайту въ нолищю, 
, откуда она и препровождена въ темницу, но подозр-в- 
шю въ участш въ грабеж'Б. 

— Слава Богу! воскликнулъ Пискало. Я знаю, гдф 
скрываются эти разбойь 1ки, потому что не дал-Ье, 
какъ вчера, я видЪлъ моего мула въ горахъ. Вчера 
я не обратилъ на это внимашя, но теперь я пойду 
туда, и увъренъ, что о^^ ^ ^ю ихъ. 

Судья отправилъ съ Пискало порядочный отрядъ 
вооруженныхъ солдатъ, чтобы отыскать разбойниковъ. 
Пискало шелъ впереди. Не прошло и 2-хъ часовъ, 
какъ Валащо съ дочерью въ'Взжали въ городъ , осво- 
божденные. Солдаты шли около тел'Вги, охране раз- 
бойниковъ, которые лежали въ ней, связанные по 
рукамъ и по ногамъ. Двое изъ нихъ были смертельно 
ранены 
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Крессанта была немедленно освобождена. Старикъ 
отецъ, прижимая ее къ сердцу, крепко пожимадъ руку 
сына. 

— Теперь, говорилъ Пискало, я буду обработывать^ 
поля вм'Ьст'Ё съ вами, батюшка, и оставляю скиталь- 
пическую жизнь. 

Валащо узналъ, какимъ обидамъ подвергалась Крес- 
санта за похищенный у него крестъ, и подарилъ ей 
этотъ крестъ въ знакъ благодарности. 

— Б'Ьдпая Крессанта! сказалъ отецъ, когда они опять 
сид'Вли вс'В въ своемъ дом-ё: ты, я думаю, очень 
страдала ? 

— Н^тъ, батюшка. Я была печальна, но спокойна, 
потому что не сомневалась въ братВ. . . И потомъ 
видя, что крестъ источникъ моего несчастхя, я упо- 
вала на него, падВясь чрезъ него же избавиться; и 
вотъ, надежда меня не обманула! 
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Ж И В О П И С Б Ц Ъ. 



Лющанъ Рожсръ рано остался сиротою. Отецъ его 
умеръ, когда его сыну не было еще 10 л-ёть, а мать 
покинула его на 12 году отъ рождешя. Родители 
Люц1ана были люди «не бидные и оставили сыну до 
двухъ тысячь ливровъ ежегоднаго дохода. Онекуномъ 
Лющана былъ старинный другъ его отца. Оиъ зналъ 
Лющапа съ двтскщсъ лътъ , и зная его прекрасный 
характеръ, предоставилъ его самому себ^Ь, не м1>шалъ 
его занят1ямъ, и не докучгалъ сухими наставлешями, 
въ которыхъ, по правд'Ё сказать, Лющанъ вовсе не 
нуждался. Лющану съ дътства нравилась живопись, и 
онъ посвятплъ себя этом^ искусству, учился у луч- 
шихъ художпиковъ въ Париж'Ь, и въ скоромъ времени 
сдълалъ отличные успъхи. 
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20-ти л'Ьтъ отъ роду онъ задумалъ оставить Па- 
рижъ и прогуляться по ШвейцарШ; о которой ему 
очень много разсказывали^ какъ о ягнвописн'Бйшей 
стран'В въ свът'В. Лющанъ решился путешествовать 
п-Ёшкомъ, и потому, въ одно прекрасное утро, при- 
вязавъ къ себ'Ь за плеча большой портФейль съ бу- 
магой> кистями, карандашами и красками, взявши въ 
одну руку походный чёмоданъ, а въ другую палку, 
Лющанъ вышелъ изъ Парижа. 

Онъ скоро дошелъ до ПЬейцар1и. Три мвсяца по- 
святилъ онъ на из^чеше ея. Всв лучшхе виды ея 
горъ, вс'В живописньш ущел1я и великолепные водо- 
пады, ВСЁ роскошныя долины и сн-Ёговыя горы уло- 
жились въ портФСЙль нашего молодаго живописца. 
Онъ отправился въ обратный путь. 

Однажды вечеромъ, измученный и усталый, зави- 
д*лъ онъ вдали небольшую Ферму. Подошедши къ ней, 
онъ увидалъ на дорогъ ночтешую старушку пр1ятной 
наружности. Она сидфла на высокомъ стул'Ь, съ мяг- 
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кою спинкою^ вязада чулокъ. У иогь ея расположились 
съ пряжей дв-ь молоденьк1Я д-Ёвушкн, одътыя просто и 
вмъст'Ь съ т'Вмъ изящно. 

— Могу я надеяться на вадие гостепркмство, суда- 
рыня? спросилъ Лющанъ у снимая картузъ и в'Вжливо 
кланяясь. 

• 

— По всЁмъ правамъ, отв-Ёчала старушка. Госте- 

пр1имство святая вещь^ продолжала она — и освящено 
Самимъ Богомъ. Добро пожаловать, дорогой гость! 
прибавила она ласково^ и пригласила Люцхана въ 
комнату. 

За ужиномъ Лющанъ зам'Ётилъ , что, не смотря на 
ласки, щедро ему расточаемыя, все семейство было 
ч1>мъ-то глубоко опечалено. Онъ пожелалъ знать 
причину. 

— Извините меня, сударыня, сказалъ онъ, обращаясь 
къ старушк*: если я осм:Ёливаюсь въ настоящую ии- 
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нуту предложить вамъ такой зопросъ: отъ чего вы 
ВСЕ печальны такъ? В'Вроятно вы поражены какимъ 
иибудъ горестнымъ происшествхемъ Р 

— Баше любопытство очень извинительно^ молодой 
челов1>къ^ отвечала старушка: я не вижу себя въ 
правг отказать въ удовлетворепш онаго. Я сейчасъ 
разскажу вамъ горестную исторхю, которая повергла 
наше семейство въ печаль. 

«Года три тому назадъ, н-ёкто господинъ Швецъ, 
челов-Ёкъ очень богатьщ, но скупой, да4ъ моему мужу 
въ управлеше одну изъ Фсрмъ своихъ. Ферма эта 
не богата. Но мы на ней, благодаря Бога, ни въ чемъ 
не нуждались^ и ежегодно уплачивали арендцую сумму. 
Господинъ Швецъ быдъ нами доволенъ. На прошедшей 
нед'М'В ночевалъ у насъ какой-то иностранецъ, подоб- 
но вамъ^ просившш у насъ гостепршмства. На слъ-^ 
дующш день надлежало доставить господпиу арендный 
деньги заньшъшшй годъ. Мул^у моему не здоровилось^ 
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п онъ отправи^гь къ помещику сына нашего Вильгель- 
ма. Деньги я сама уложила въ чемоданъ его. Утромъ^ 
ВСЁ мы поднялись рано, и Вильгельмъ съ иностран- 
цемъ отправились вмъст'В въ Цюрихъ^ гдъ жи.аЪ 
Швецъ^ и куда, по словамъ иностранца, и ему лежала 
дорога. Ночь провели они съ Вильгельмомъ въ гостин- 
ницъ, а на следующее утро, проснувшись, Вильгельмъ 
не нашелъ ни чемодана, ни иностранца. В1>роятпо, 
послъднш бъжалъ съ чемоданомъ, но, не имья ник^- 
кихъ уликъ и доказательствъ, Вильгельмъ не въ правъ 
обвинять его. Онъ надеялся только на снисхождение 
господина Швеца; но тотъ, услыхавъ о пропаж-ь де- 
негъ, чрезвычайно разсердился на Вильгельма и думаетъ, 
что онъ самъ растратилъ деньги. Это печальное со- 
бьгае повергло въ болезнь мужа моего, и безъ того 
слабаго здоровьемъ, и мы не знаемъ еще, чъмъ вся 
эта исторхя кончится. 

Вскор'Ь ПОСЛЕ этого разсказа все семейство отошло 
ко сну. 
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На другой день Лющанъ, увидя дочерей хозлйки 
своей въ нащонаиьыыхъ костюмахъ , иросилъ ихъ 
уд-Ёлить ему полчаса, и позволить снять съ себя порт- 
реты. Д'Ввушкп согласились; когда Лющанъ окончилъ 
свой трудъ, то показалъ его матери ихъ. Та изумилась 
разительному сходству лицъ и костюмовъ. Лющанъ 
открылъ СБОЙ портФсйль и нагчалъ показывать одинъ 
га другимъ труды свои; онъ показалъ имъ множество 
картинъ крестьянской жизни^ много видовъ^ ландшаФ- 
товъ, р'Ькъ, озеръ, рощей, портретовъ, и между 
портретами одинъ • во весь ростъ : портретъ изо- 
бражалъ молодаго человека небольшаго роста^ съ 
черными, какъ смоль волосами, и небольшой бо- 
родкой; наружность его была одна изъ самыхъ 
' оригинальныхъ. При видь этого портрета, старушка 
всплеснула руками. 

— Онъ1 онъ1 вскричала она. 

— Кто? спросилъ Лющанъ. 
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— * Иностранецъ, о которомъ я вамъ вчера раз* 
сказывала. Какнмъ образомъ имеете вы его пор- 
третъ? 

— Если это только его портретъ, сказалъ Лю - 
щавъ: то еще не все для васъ потеряно. Я вамъ 
сейчасъ разска^у^ какъ портретъ его достался мнъ^ а 
теперь.... 

И Люц1анъ СЁ.» писать. Овъ писалъ очень долго, 
в наконецъ^ сложивши письмо^ онъ запечаталъ его^ п 
адресовавъ на имя начальника полицш въ Цюрихъ, 
просилъ отослать его тотчасъ же по адресу, что 
и была исполнено. 

Тогда все семейство собралось вокругъ Лющана^ о 
онъ разсказалъ следующее: 

— Однажды шелъ я, подъ вечертг, и встр-втился 
съ господиномъ^ о которомъ у насъ идетъ теперь 
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ргчь. Оаъ несъ небольшой чемоданъ и казался ч'&мъ- 
то озабоченъ. Тогда я оставилъ это безъ внимашя: 
меня^ какъ живописца^ поразила только оригинальная 
наружность его. Увидя меня, онъ посн^шно скрылся 
въ АЪсу$ и въ этотъ день я уже не видалъ его бол1>е. 
На другой день, утромъ, онъ догналъ меня на берегу 
какой-то ръки, и пошелъ со мной почуй рядомъ. Мы 
очень скоро заговорили, какъ это всегда случается съ 
двумя путешественниками, странствующими пъшкомъ. 
Изъ разговоровъ его я узналъ, что онъ иностранецъ. 
Мп1> очень хотвлось срисовать его, но онъ мнв реши- 
тельно въ томъ отказалъ. На пути мы зашли въ 
гостинницу и СЕЛИ за однимъ столомъ; за круж- 
кой пива спутникъ мой согласился срисовааъ себя 
за два ливра. Я отдалъ ихъ ему, и взамънъ по- 
лучилъ п^ртрстъ его , который теперь отослалъ въ 
Цюрихъ. 

Лучь надежды блеснулъ въ глазахъ огорченнаго 
семейства. 
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— Но что же над'Ветесь вы буд&тъ*изъ этого? спро- 
си^ъ отецъ семейства, обращаясь къ Лющану. 

— А вотъ что. Прощаясь съ этимъ негодясмъ, я 
сказалъ ему между прочпмъ, что чрезъ три для буду 
въ КонстансВ. Онъ отв-вчадъ мн-ё, что идетъ теперь 
прямо въ Копстансъ, гд-в пробудетъ мЪсяцъ, и что 
если МН1; будетъ онъ когда нибудь нуженъ, то, что- 
бы я спросилъ только итальянца въ трактир'В Красной 
кошки. Всё это я написалъ къ начальнику Цюрихской 
полифи^ написалъ также, что Вильгельмъ подозръваетъ 
его въ похищеши чемодана съ деньгами; я подробно 
описалъ то м'Всто л-Вса, куда онъ скрылся съ чемода- 
номъ при первой встр-Вч-В со мною. Онъ в'Вроятно 
еще не усп-Влъ въ столь короткое время растратить 
украденной суммы, а потому большая часть ея легко 
можетъ быть возвращена настоящему владельцу, 

— Дай Богъ, чтобы предположеше ваше сбылось! 
сказа.1а одна пзъ д'Ввзшекъ. 
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— Теперь А оставлю васъ на дЫБ нед'Ёли^ сказалъ 
Лющанъ: и потошъ возвращусь^ и над'Ёюсь увид-вть 
васъ веселыми и довольными. 

— Богъ да сопутствуетъ вамъ, молодой челов-Ёкг! 
сказалъ старый Фермеръ, протягивая молодому челов'Вку 
руку, которую тотъ съ жаромъ поцъловалъ. 

Чрезъ минуту Лющанъ уже вышелъ изъ Фермы. 

Прошло ДВ1Б недъли. Лющанъ постучался на Ферму, 
которую за двФ недъли оставилъ. Онъ засталъ теперь 
все семейство сидяпщмъ вокругъ молодаго челов1>ка, 
въ которомъ онъ узналъ Вильгельма, по сходству съ 
сестрами. При входъ Лющана, вс* устремились къ нему, 
всЪ благодарили его со слезами. Деньги были имъ 
возвращены такимъ образомъ: 

По получен1и письма Лющана Цюрихскш ПреФСктъ 
П0ЛИЦ1И немедленно просилъ Констанскаго задержать 
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итальянца^ живущаго въ трактир-в Красной кошки. 
Не объявляя причинъ^ послъдшй приказалъ итальянцу^ 
чрезъ три часа оставить кантонъ Констансмй , а 
черезъ 8 дней оставить навсегда Швейцарш. Тогда и 
случилось то, на что Лющанъ именно расчитывалъ. 
Итальянецъ торопился захватить украденный чемоданъ 
прежде , нежели оставить Швейцарш, а потому 
отправился на то м'Всто, гд-ё зарылъ его. Но зд-Ьсь 
его уже караулили, и схватили, какъ скоро онъ 
сталъ разрывать землю. Чемоданъ былъ немедленно 
возвращенъ по принадлежности. 

Все, чЪмъ могли только угощать добрые Фермеры 
дорогаго гостя, всВмъ угощали его и заставили про- 
жить у нихъ три дня, по прошествш которыхъ Лю- 
щанъ отправился въ путь, сопровождаемый благосло- 
вешями всего семейства. 
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1аЫ1ЙСКАЯ РОЗД. 



Тироль безспорно одна изъ живописн'Бишихъ стр;»нъ 
св'Ёта. Огромныя, св-ётлыл озера, высок1я горы, об- 
ширныя долины — вес это услаждаетъ взоры путеше- 
ственниковъ. Жители Тироля отъ природы нрава ти- 
хаго, кроткаго, живутъ въ оатр1архальной оростотъ, 
и занимаются болъе веселою охотою. Пресл1>довате 
сернъ и дикихъ козъ сбставляетъ для нихъ величай- 
шее удовольств1е. Въ горахъ преимущественно выка- 
зывается характеръ Тпрольцевъ. Между т-ёмь зима^ 
чрезвычайно суровая въ этихъ странахъ^ заставллетъ 
Жителей выходить изъ ихъ отечества и искать себ-в 
пропиташя работами въ сосБднихъ странахъ. 




АЛЬШИСКАЯ РОЗА. 
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На скат'Ё одного изъ холмовъ, примыкающихъ къ 
Альшйскимъ горамъ, есть хижина,отличающаяся наруж- 
Н0СТ1Ю отъ всьхъ сосъднихъ. Ъмъ, несколько ЛЪГЪ 
тому назадъ, жилъ старикъ Вернеръ съ шестью сы- 
новьями и дочерью Розою. Всё соседи называли ее 
Альншскою Розою^ и это назваше очень шло къ ней. 
Какъ роза^ взросшая въ Алшйскпхъ садахъ^ была она 
св1>жа и блестлода. Семейство Вернеровъ было любимо 
всЁми^ кто только зналъ его. , Братья Вернеры слыли 
за самыхъ неустрашимыхъ, самыхъ ловкихъ охотни- 
ковъ во всемъ Тиролт»: никто не стр'Ёлялъ такъ 
м'Втко изъ карабина^ или изъ лука^ никто не преслЪ 
доволъ такъ неутомимо завид'Внную разъ серну. Альпш- 
екая Роза была первой красавицей во всемъ околодк-в. 
Но это семейство не долго наслаждалось счастхемъ. 
Въ течети Ч-хъ л'ётъ шесть гробовъ было вынесено 
изъ дома Вернеровъ. Сначала умеръ старшш сынъ, по- 
томъ отецъ: оба они умерли въ одинъ гоу^ъ; на сл1>- 
дуюпцй годъ умеръ м^адпий изъ сыновей, послов него 
умерли еще три брата, я изъ всего семейства оста- 
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лись въ живыхъ только Францъ трет1й сьгаъ и пре- 
красная Роза. 

Францу было 25-ть л1>тъ отъ роду; это * былъ 
сильный, красивый^ здоровый молодецъ. Въ посл'ёд- 
нее время отъ множества несчастш, обрушившихся 
надъ головой его, огорченный утратами близкйхъ серд- 
цу его, онъ сталъ не веселъ, задумчивъ и молчаливъ. 
Только н-Ёжная дружба сестры могла несколько раз- 
с'Ьять постоянную скуку его. Роза также изм'&нилась, 
и изъ веселой, р1>звой и беззаботной девушки сд'б- 
лалась тихою и печальною. 

Съ разсв:Ьтомъ дня Францъ выхрдилъ на охоту. Къ 
вечеру онъ возвращался съ серной, или дикой козой 
для ужина. Роза д^жидалась его на порог'& дома: 
завидя его издалека, она выходила ему навстр'Ёчу. 
Пришеднш^ъ хижину, Францъ бросалъ добычу свою къ 
ногамъ Розы, в1^шалъ на гвоздь шляпу съ орлинымъ 
перомъ, и садился съ Розой на скамейкФ. Долго ев- 
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дфли они такъ; онъ разсказывалъ ей приключешя ны- 
н'Ёшняго дня. Въ эти минуты , которыя проводидъ 
Францъ съ сестрою, онъ д'Ьладс^ веселъе. 

Но съ н1>котораго времени Францъ сталъ задумы- 
ваться чаще и чаще; р'Вдко улыбался онъ^ и почти 
не отв1>чалъ на ласки сестры. Роза долго не могла 
объяснить себъ причины этого, и.наконецъ спросила 
его объ этомъ. 



— Ничего, отвФчалъ Францъ: я усталъ съ охоты. 

— Но ты охотился сегодня не бол:Ье вчерашняго. 



— Только сегодня меня измучилъ орелъ , за кото- 
рьгаъ я очень долго ходилъ. 

Назавтра то же. Роза приставала къ брату съ убе- 
дительными просьбами; тотъ старался какъ нибудь 
отд'Ёлаться отъ нея. Наконецъ, однажды, наскучивъ 
распросами ея, онъ съ отчаян1емъ воскликиулъ: 
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— Ну да, теперь за агаой очередь I 

— Что такое С1«азалъ ты? спросила Роза съ 
испугомъ. 

— Я говорю, что смерть похитила отца моего, не 
пощадила и братьевъ. Конечно, теперь мн'ё не зач'Ьмъ 
оставаться зд-всь I что буду делать я зд^сь ? Но, 
Роза, Роза , ты останешься зд'ёсь р'^шительно одна^ 
и если меня не станетъ, кто защитить тебя, кто 
поможетъ теб'Б въ нужд^ ? • • И за что же все это? 
Не ужели. . • • 

— Францъ, Францъ, перестань! Богъ накажетъ тебя 
за это» 

— Да будетъ воля Господня. Я въ лихорадк'В, Роза, 
и сильно нездоровъ, а отъ лихорадки здфсь р'Вдко 
вылечиваются. 

Роза ут-йшала его сколько могла, но мо.юдой охот- 
никъ к'^ вечеру глс»^. въ постсп.. 
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— Я не боюсь смерти, говорила онъ, и не за себя 
боюсь, но за тебя, милая Роза. А ты вид'Ёда, что 
изъ Бернеровъ никто, слегши #ь постель, не вста- 
валъ. • . судьба: ... 

— Братъ! думай о Бог*, и не говори о судьбв. 

Роза упала на кол'Вни и усердно молилась. 

Дней черезъ шесть Францъ выздоров']^лъ. Кр1^пкая 
натура его превозмогла бол'Взнь. Радость его и Розы 
была неописанна, но продолжалась не долго. Не прошло 
двухъ дней, какъ Роза заболъла. Въ одинъ день пере- 
менилась такъ она, что ее трудно было узнать. Францъ 
впалъ въ совершенное отчаянье. Роза сказала ему: 

— Францъ, я хочу проститься съ тобою: мы болве 
не увидимся зд-Ьсь! 

Францъ взялъ голову свою въ об* руки, и не ска- 
залъ ни слова. 
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-г- До свидашя I были послъдшл слова Розы къ 
брату. 

На другой день вечеромъ^ гробъ, покрытый бълымъ 
сукномъ^ былъ внесенъ шестью д:&вицами на кладбище 
и опущенъ въ могилу. 

На краю могилы стоялъ Францъ. Бл'ёдный и исто- 
щенный^ онъ былъ похожъ на пришлеца съ того 
св-Ёта. 

— И такъ ужь н-Ётъ ея! вскричалъ онъ вдругъ. 
Онъ уналъ на кдл-Вна и долго, долго, со слезами мо- 
лился; просилъ прощешя у Бога за ропотъ противъ 
Него, раскаявался во гръхахъ свопхъ , п по м-ьр-в 
того, какъ молился, онъ уснокопвался, и чувство 
безумнаго отчаяшя, обуявшее его сначала, см-ёнилось 
теперь чувствомъ тихой, безмятелшой грусти. 
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Петръ Донбаръ долженъ былъ съ женою отпра-^ 
виться по д'&дамъ въ Инд1Ю^ и пробыть тамъ , по 
крайней шъръ, года три. У него была дочь Мери, 
которую онъ принужденъ быдъ оставить , потому что 
онаг была слаба здоровьеиъ и очень не была бы 
въ состоянш вынести такого большаго пути. Дом- 
баръ оставилъ ее брату сво^е11Iу, содержавшему 
Ферму въ Ильгинскомъ ГраФств-Ё. Родители иного 
плакали при разлит;* съ дочерью, но утъшали себя 
надеждою^ что, пе возвращеши, найдутъ дочь свою 
здоровою. 

У Жана До^бара, который взялъ Мери къ себ-ь, 
б>1ла дочь Детти^ здоровая и полная Д'Ьвочка; в'ёчно 

6 . 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



82 

веселая, о11а была очень рада прибьтю своей кузины, 
и душевно сожал'Вла о слабомъ здоровь'В ея. Также 
и Жанъ хотьлъ, во что .бы то ни стало> сделать 
племянницу свою такъ же здоровою, какъ здорова была 
дочь его. Мери чрезвычайно была склонна къ мечта- 
тельности. Съ юности воображеше ея было настроено 
къ чудесЁому: длинные^ осенше вечера съ ихъ Фанта- 
стическими разсказами произвели на Мери то, что 
она сд'Ьлалась въ высшей степени суев'Ьрною^ и вв- 
рила во ВСЯК1Я предзнаменовашя и прим'Вты. Не по- 
лучая долгое время извъстш отъ родителей, она чрез- 
вычайно печалилась. Дядя ея также часто задумы- 
вался объ этомъ. Однажды ночью, когда ей долго не 
спалось, она сопиа на галлерею, и услыхала въ со- 
1^'Вдней комнат'Ё голосъ Жана Домбара. Онъ говорилъ 
съ дочерью. 

— Да, говорилъ онъ : да, Кетти, бригъ С в, 
Георг1я, на которомъ родители Мери :Вхали изъ Ин- 
4Щ «назадъ въ Шотландио , потонулъ. Я получилъ 
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это 03в'Вст1е отъ одного корреспондента моего. Я не 
знаю только, какъ сообщить это Мери > она не 
перенесетъ этого, и. . . 

Мери не въ состояши была дослушать этого: она 
приб'Ьжала къ себ'Б въ комнату и всю ночь проплакала* 
На другой день ран<^ утромъ пошла она къ дядъ н 
сказала ему, что знаетъ уже о 6'ёдств1и^ постигшемъ 
ея родителей. 

— Богъ поможетъ теб-ь перенести это несча- 
ст1е, дитя мое. Молись Ему^ и надейся: Онъ 
лучшш помощникъ нашъ ] сказалъ дядя , нЪжно 
обнимая Мери. 

Скучно тянулись дни для семейства Домбара. Мери 
почти каждый день плакала^ и думала^ что непремБн- 
но скоро умретъ. 

— Съ чего взяла ты, что ты умрешь? спрашивала 
Кетти. Ты теперь здоров'Ве прежняго. 

б* 
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въ мою комвату уже два раза задетадъ р:Бподовъ. 

— Ха^ ха^ ха1 Р'Вподовъ^ эта миленькая птичка и 
вгетнякъ смерти! Да чего ты только ве »ыдуваешь^ 
Мери! Кто теб'В сказалъ ото? 

— Это ВС* екажутъ тсб*. Въ любой сказк* ты 
прочтешь^ что ръпо4овъ является передъ смертю. 

Всё старашя Кетти разуверить Мери были тщет- 
ны. Слъдующш случай еще бохве ув-Ёрилъ Мери 
въ ея странномъ предположеши: на дворъ къ Жану 
Домбару зашла старая цыганка съ предложешемъ, 
не хочетъ ли кто узнать будущее? Мери подошла 
первая. ПосмотрЪвъ внимательно на ея руки, цы- 
ганка сказала: 

— Ты скоро увидишь тъхъ, кого любишь. . . 
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— Вотъ, Кетти, сказала Мери: я говорила теб-в, 
что сроро умру, вотъ и еудьба предсказываетъ шпъ 
это. 

Мери слегла въ постель и не вставала болъе 
недели. 

Вдругъ въ одно утро •явился Жану Домбару братъ 
его, отецъ Мери, котораго вс:в считали погибшимъ. 
Корабль ихъ д:&йствительно потонулъ, но несколько 
челов:&къ спаслись, въ томъ числ:в и Петръ Домбаръ 
съ супругой. Радость родителей при свидаши съ милой 
дочерью была неописанна. На другой день Мери 
сказала сестр:в своей: 

— Правда твоя, Кетти, рЬполову не надо в'Врить! 
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ПРаЗДИВКЪ Б0Ж1ЕЙ 1ДТЕР1 въ юлцс. 



— Видишь ли, Мери^ эти бодышл розы на углахъ 
террасы ? 

— А эти прекрасные жасмины^ Жюльетта Р 

— Да^ они очень хороши^ по только они сейчасъ 
завянуть, какъ скоро возмешь ихъ въ руки. Они чув- 
ствительны^ какъ не тронь меня. 

— Въ этомъ прекрасномъ саду^ Жюльетта, есть 
лавры и В1ирты. . . Здъсь можно бы было набрать 
прекрасный букетъ для праздника Божхей Матери на 
украшеше алтаря. 
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— Да, но вилла Фрика бываетъ всегда почти за- 
перта; если насъ туда не пустятъ. • . такъ разговари- 
вали дв'Ь молодыд д-Ёвушки, остановившись у воротъ 
прекрасной виллы. 

— Эй1 сказалъ садовнпкъ, который показался на 
террасф. Вы хотите нарвать цв-ётовь, чтобы убрать 
алтарь Мадонны? Такъ идите же: я вамъ отопру ка- 
литку, а вы набирайте скор1>е, потому что новая по- 
м'Ёщица вчера прхъхала и не вел:Ёла никого пускать 
въ садъ; но такъ какъ это Д'Влается для святаго д'Ьла, 
то я вамъ П03В0^1ЯЮ. 



Мери и Жюльетта, благодаря снисходительности са- 
довника, вошли въ садъ и нарвали огромный букетъ 
^иртъ и капарису. Розъ и лилш было набрано такое 
множество, что Жюльетта должна была класть ихъ въ 
Фартукъ. 
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— Для праздника Богоматери должно избрап при- 
служницу Алй алтаря. Кто изъ нашихъ Д'Ёвушекъ бу- 
детъ имъть эту честь? спросилъ садовникъ. 

— Мы еще не знаемъ. . • Честь эта безспорно 
принадлежитъ Алиев Фугано^ но вчера утронъ она 
умерла. 

— Я знаго это1 Но теперь эта честь Доджна 
принадлежать одной нзъ васъ. Отдохните^ одна- 
ко: вы очень устали. Я отопру калитку , а то 
боюсь, что барыня встанетъ и пойдетъ гулять по 
саду. 

Когда он'В остались одн1^^ Мери обратилась къ 
Жюльетт'В съ вопросомъ, какъ вдругъ позади ихъ по- 
слышался шорохъ; но он'В не обратили никакого вни- 
машя^ думая, что зеФиръ колышетъ листья. 
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-^ Жюльетта! сказала Мерй: вотъ уже два месяца, 
какъ мы съ яатушкоЁ пргвхали въ Молицу^ и что^ не 
смотря на ваше пробЮе од'ВШхе^ вы принадлежите къ 
какой нибудь знатной Фамилш^ но что. . . 

Жюльетта тяжело вздохнула. Она сказала Мери: 

— Ты добрая д-Ьвушка и потому я пор^врю тсб* 
тайну , которую однако ты никому не должна 
разсказывать. Я Француженка. Фамил1я моей, ма- 
тери Вернеръ. Ты знаешь, что въ 1806 году одинъ 
Принцъ изъ нашей нащи былъ Королсмъ въ этой 
стран1&. Отецъ мой былъ другомъ его. Мы жили 
тогда въ Неаполе. Черезъ н'Всколько л^ётъ Фран- 
цузы должны были оставить Итал110. Мой отецъ 
умеръ зд'Всь, и все, что осталось посл-В пего, было 
у насъ отнято. Родственники моей матери , оста- 
ваВппеся приверженцами древней Французской дина- 
СТ1И, не простили ей ея брака. Такимъ образомъ, 
возвратившись въ Парижъ, мы мм^лн только 600 
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франковъ ежегоднаго дохода, а родственнпки наши 
не хот'Вли насъ н видеть. Съ т'ёхъ поръ жизнь 
наша была очень печальна: мы жили въ самыхъ 
б'Ёдныхъ улицахъ Парижа. Вотъ уже два года^ какъ 
матушка моя захворала, и мы^ чтобы поправить ея 
здоровье^ поехали въ Итал1ю^ гд'В она желала быть 
ближе къ дорогимъ останкамъ своего мужа И мы 
поселились въ Молиц'ё. 

— Господи! твои родители были богатьп^ 

— Сестра маменьки насл'Ёдовала огромное богатство^ 
и сердится на насъ бол'Ве всвхъ. 

— Сестра! возможно ли? 

— Она очень^ говорят^, набожна: но, милая Мери, 
оставимъ этотъ печальный разговоръ, и станемъ ду- 
мать только о цвътахъ. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



91 

— Отъ чего же ты такъ печальна^ если ты не хо- 
чешь говорить о^ъ этихъ предметахъ? 

— Я печалюсь о другомъ: я всповшила о б:Бдной 
АлисФ^ которую сегодня станутъ хоронить^ и ин^В стало 
жаль ее. 

Въ эту минуту садовиикъ пришелъ сказать > что 
онъ отперъ калитку. Мери и Жюльетта вышли изъ 
сада и остановились подъ балкономъ, не зам'Вчая^ что 
на немъ сид:Вла дама въ простомъ Ьлать:В и наблюдала 
за ними. 

Направо съ балкона вид:Внъ былъ городъ^ нал:Вво 
шла дорога^ обсаженная деревьями; на конц'В ея было 
кладбище. Изъ города вышла погребальная процесс1я. 
Это была Алиса. Когда процесс1я поровнялась съ д:в- 
вушками^ он'Ё преклонили кол'Вна и заплакали. Когда 
нроцесс1Я удалилась^ Мери встала^ а Жюльетта* не 
вставала съ кол'&нъ. 
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— Нуже^ Жю^ьепа^ ьставай^ пойдемг! 

— Мн* бы хот^Влось проститься съ Алисой. 

9 

— Но цв:Бты твои эавянутъ на дорогк^ а иамъ на- 
добио приготовляться къ празднику. « 

— Н'Ьтъ^ }6А% надобно пойдти на кладбцще. 

— Дай ин:Б цвъты твои. . . 

— Н-Втъ, я ихъ удержу при себ:в. 

— Прощай^ Жюльетта 1 

-^ Пропц^й^ Мери^ до свядашя! 

Оставшись одна, Жюльетта жарко молилась. 

На другой день праадникъ Богоматери праэдноФалсд 
щеобыкновенно великолепно. Приступили къ обряду 
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посвящены Бож1ей Матери той изъ д:Бвицъ, которая 
была достойнее Избрана была Жюдьетта. Мать ея 
очень была этимъ тронута: слезы радости текли по 
ея лицу; вдругъ кто-то сжалъ ея руку. Это была 
пом1>щица виллы Фрики^ ея сестра^ примирившаяся съ 
нею въ эту минуту. — 15-ть л:втъ разлуки были забыты. 
Сестры не могли наговориться. 



Черезъ несколько нед'Вль былъ великолепный празд- 
никъ на вилл:В Фрике. Сгл влад'Влица передавала 
права свои племянницв своей Жюльетт:Б. 
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